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6 февраля состоялся пер­
вый концерт исполнитель­
ницы устйых рассказов 
Елизаветы Ауэрбах.

КОГДА произносишь имя’ 
Елизаветы Ауэрбах, то часто 
слышишь: «А! Это та самая 
актриса, что читает свои 
смешные рассказы...» И, дей­
ствительно, во время концер­
та в зале то и дело вспыхива­
ет смех, дружный и безудерж­
ный.

Однако, назвать устные рас­
сказы Елизаветы Борисовны 
Ауэрбах просто смешными— 
это значит не сказать про них 
ничего. Правда, есть у нее и 
такие сюжеты, где все строит­
ся только на юморе, на точно 
подмеченных курьезных дета­
лях, дополненных великолеп­
ным исполнением рассказчи­
ка. (Например, похождения 
колхозного деда в Москве, 
обрастающие год от года все 
новыми и новыми подробнос­
тями).

Но в большинстве расска­
зов Ауэрбах переплетение вы­
сокого и сметного так же тес­
но, как и в жизни. Она управ­
ляет залом, как опытный диа 
рижер оркестром и, подняв 
настроение зрителей до самых 
мажорных тонов, вдруг —не­
уловимой поначалу сменой 
интонаций, просто взглядом 
— переводит весь зал в сос­
тояние абсолютно противопо­
ложное. И вот уже чувству­
ешь, как предательски щип­
лет глаза и комок цодступает 
к горлу, как ты гневаешься и 
волнуешься вместе с актри­
сой, которая через минуту 
снова заставляет тебя пла­
кать — теперь уже опять от 
смеха.

Елизавета Ауэрбах — акт­
риса уникальная. Она при­
сутствует на сцене в трех 
ипостасях—как автор, испол­
нитель и режиссер. Й во всех 
трех вот уже в течение мно­
гих лет не знает себе равных. 
Для нее нет и никогда не су­
ществовало проблемы контак­
та с залом — он возникает 
сразу же, после первых слов 

Елизаветы Борисовны, после 
первой ее улыбки, адресован­
ной всем и каждому в отдель­
ности.

Она не читает, не деклами­
рует. Она просто ведет со 
зрителем доверительный раз­
говор. обнаруживая поистине 
блестящее чувство юмора, 
гражданский пафос, острую 
наблюдательность, подлин­
ное актерское мастерство.

Ах, как умеет она «подко­
вырнуть», бросить в зал ан­
гельским голоском столь же 
ангельски невинную фразу, 
от которой все без исключе­
ния буквально стонут от сме­
ха или замирают в полном 
смятении чувств. Нет челове­
ка, который бы не стал во вре­
мя концерта ее единомышлен­
ником — в этом ее сила, в 
этом — высшая победа акт­
рисы.

Как пришла Елизавета Ау­
эрбах, в прошлом актриса 
Московского Художествен­
ного театра имени Горького, 
к жанру устного рассказа, 
который стал^ее жанром, ее 
счастливой судьбой?

Писать она стала, по ее соб­
ственным словам, «ни с того, 
ни с сего». Прочитала первые 
рассказы родным, знакомым. 
Те одобрили, сказали — надо 
куда-нибудь послать, чтобы 
напечатали. Послала. Стала 
ждать ответа. Вначале не вез­
ло. То ли редакторы тех жур­
налов были начисто лишены 
чувства юмора, то ли у них 
было мало времени, чтобы 
вникнуть в суть написанно­
го, но так или иначе ответы 
или не приходили совсем, или 
йриходнли в таком качестве, 
ч'\о молодая писательница не 
знАла, как на них реагиро­
вать. Ну, вот, например: 
«Уважаемая товарищ (фами­
лия переврана немыслимо). 
Ваши рассказы неглубокие и 
несмешные. Они банальны и 
неинтересны. Ваш юмор до­
революционный (I)».

И вот однажды, когда Ели­
завета Борисовна тщетно пы­
талась понять, чем провинил­
ся перед толстым журналом 

«дореволюционный юмор», к 
коему, кстати, принадлежат 
творения и небезызвестного 
Антоши Чехонте, ей позвони­
ли из журнала «Театр» и со­
общили, что в ближайшее 
время будут Опубликованы 
пять ее рассказов со вступи­
тельным словом писателя 
Юрия Нагибина.

И, действительно, такой но­
мер вышел в свет. В своем 
вступительном слове Юрий 
Нагибин вспоминал Кокте­
бель, группу отдыхающей там 
молодежи МХАТа и худень­
кую, черноволосую девушку, 
заводилу всех игр и шарад — 
Елизавету Ауэрбах, чей лите­
ратурный талант раскрылся 
столь неожиданно для всех.

Таков . был первый шаг 
Елизаветы Борис овны к 
своему жанру. Вскоре после­
довал и второй, определив­
ший в общем-то весь ее даль­
нейший творческий путь. От 
чтения своих рассказов знако­ Фото Ю. Вакурова.

мым и близким Елизавета 
Ауэрбах решила перейти к 
чтению на широкую аудито­
рию. Ее первыми слушателя­
ми стали рабочие московского 
завода «Красный пролета­
рий», над которым тогда шеф­
ствовал МХАТ. Они с благо­
дарностью приняли молодую 
актрису, оценив ее дарование.

— И вот тогда, — говорит 
Елизавета Борисовна, — я по­
чувствовала сладкий яд при­
знания, я почувствовала ох­
лаждение к театру. Я ушла из 
театра, поступила в Москон- 
церт и стала читать. По-мое,- 
му, из актрис, из писате­
лей я самая счастливая. Я по­
нята зрителями..

Исполнительской манере 
.Елизаветы Ауэрбах свойст­
венна импровизация. Компо­
зиция ее программы гибка и 
подвижна, один сюжет плавно" 
переходит в другой, но нес­
мотря на это, может быть со­

вершенно безболезн е и н о 
другим заменен — все нити в 
руках рассказчицы, вирту­
озно владеющей материалом.

У Елизаветы Борисовны ча­
сто спрашивают: «Откуда Вы 
берете сюжеты?» — «Сюже­
ты есть везде», — отвечает 
она. Сюжеты ей дает сама 
жизнь. Люди, имевшие место 
в ее судьбе, курьезные или 
печальные эпизоды, тончай­
шие нюансы бытия — все это 
в ее рассказах. И, наверное, 
потому так близка становится 
нам она сама: ведь все, что 
мы слышим со сцены, пропу­
щено через страстную чело­
веческую душу, через душу, 
большой актрисы.

И. КРУЧИНИНА.

На снимках: читает Елиза­
вета Ауэрбах; во время кон­
церта.


